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Cambiano le prospettive del progetto

contemporaneo:

dimensioni sorprendenti
N soli 6 mm di spessore, T Oe—

leggero, versatile, resistente,
esteticamente fuori dall’ordinario.

n
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Il piu grande formato
che si sia mai visto.

Modern design perspectives are changing:

Amazing sizes

N a thickness of just 6 mm,
light, versatile and strong,
with extraordinary aesthetic appeal.

The largest size
ever seen.

Les perspectives de la
conception contemporaine
évoluent :dimensions
surprenantes 6 mm
d'épaisseur seulement,
léger, polyvalent, résistant,
esthétique originale.

Le plus grand format
jamais realisé.

Cambia el panorama del
diseno contemporaneo:
tamano sorprendente

en solo 6 mm de espesor,
ligero, versatil, resistente,
estéticamente fuera

de lo comun.

El formato mas grande
que se haya visto.

Die Perspektiven der heutigen
Projekts andem sich:
Uberraschende GrolBen

mit nur 6 mm Starke, leicht,
vielseitig, widerstandsfest,
auBergewohnlich schon

und nattrlich.

Das gréBte Format,
das bislang produziert wurde.

CoBpeMeHHbIW au3anH NnokopAeT
HOBbIE FOPU30HTbI:

rpaHAaMo3HbIEe pa3Mepbl

npwv TONLWWHe BCEro 6 MM,
NErkoCTb, YHUBEPCAITbHOCTb,
NPOYHOCTb, HeopaMHapHasa
acTeTUKa.

Cambin 6onblion oopmar,
Koraa-nmbo cyLecTBOBaBLUNIA B
Mupe.



160 cm

320 cm
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Grandissimi formati, fino a 160x320 cm.
Soli 6 mm di spessore.

Possibilita di tagli di qualsiasi forma e dimensione.

Facile da trasportare e movimentare.
Posa sia a pavimento che a rivestimento.
Elevata resa estetica.

Notevole resistenza alle sollecitazioni.

Extra-large sizes, up to 160x320 cm.
Only 6 mm thick.

Possibility of cutting any shape and size.
Easy transport and handling.

Laying on both floors and wallls.

High aesthetic yield.,

Considerable stress resistance.

160x320
627"x125%

120x240 80x240
47757x945 3172°x94%

26,5x240
10""x94%"




PLUS

Tres grands formats, jusgu'a 160x320 cm.
6 mm d'épaisseur seulement.

Possibilité de coupe de tous

formats et dimensions.

Transport et manutention faciles.

Pose murale et au sol.

Rendu esthétigue éleve.

Résistance importante aux sollicitations.

UltragroBe Formate, bis zu 160x320 cm.

Nur 6 mm Starke.

Die Moglichkeit, jede beliebige Form

und Grole zu schneiden.,

Leicht zu transportieren und zu handhaben.
Verlegung sowohl am Boden als auch an der Wand.
Hoher &sthetischer Anspruch.

Beachtliche Resistenz gegen Beanspruchungen.

Formatos muy grandes, de hasta 160x320 cm.
Sdolo 6 mm de espesor.

Posibilidad de cortes de cualquier forma y tamano.
Facil de transportar y manejar.

Colocacion en pavimentos y revestimientos.

Altos resultados estéticos.

Considerable resistencia a las tensiones.

Mera-cpopmatbl go 160x320 cm.

TonwmHa Bcero 6 Mmm.

Bo3MOXHOCTb pe3ku oo nobon opmMbl N pa3mepos.
[MpocToTa TPaHCNOPTUPOBKK N NEPEMELLEHUA.
B03MOXXHOCTb MOKPbLITUA Nona 1 ob6fIMLOBKN CTEH.
BocxututenbHaa acTteTuka.

BneyaTtnatowme NpoYHOCTHbIE XapaKTEPUCTUKN.

80x160
31 1/2"X627/B”

120x120
471/5")(47!/3”




MADE IN FLORIM

FLORIM OVERSIZE

magnlUm

FLOORGRES presenta la
propria selezione di grandissim
formati, pietra e metal, ton
neutri e grafiche incisive.

FLOORGRES presents its
selection of extra-large sizes,
stone and metal, neutral shades

and sharp patterns.

FLOORGRES présente sa
sélection de tres grands
formats : pierre et métal, tons
neutres, graphismes incisifs.

FLOOR GRES presenta su
seleccion de formatos muy
grandes, piedra y metal, tonos
neutros y graficos nitidos.

FLOOR GRES préasentiert inre
Auswahl an ultragrof3en
Formaten, Stein und Metal, in
neutralen Farbtdnen und
einpragsamen Grafiken.

FLOORGRES npenctaBnAaeT HOBYO
noabopky NAUTKU mera-goopmara B
LUMPOKOM aCCOPTUMEHTE: KaAMEHb U
MeTasns, HenTparnbHble TOHa N ApKasA
rpagomka.
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Proporzione, logica, misura progettuale
permettono di interpretare le forme

e le esigenze dellarchitettura
contemporanea. Una coerenza intransigente

delle linee portano ad un risultato carico di suggestioni
con un deciso slancio di modemita.

Un intervento che privilegia forme semplici e pure
abbinate alle influenze di arte e design in cui

le lastre magnum sono protagoniste assolute.

The needs of contemporary architecture are interpreted

with proportion, logic, and design measurements.

A strict coherence in the lines leads to a result that is full

of charm with a decisive dash of modernity.

An intervention that favours simple shapes but also combines
influences of art and design, in which the magnum slabs
take centre-stage.

Proportion, logique, équilibre de conception permettent

d'interpréter les formes et les exigences de |'architecture contemporaine.
L'intransigeante cohérence des lignes génere un résultat foisonnant

de suggestions, avec un élan profond vers la modemité.

Une intervention privilégiant les formes simples et pures associées

aux influences de I'art et du design, dans laquelle les dalles

magnum occupent une place centrale.

Proportion, Logik und die AusmaBe des Projekts ermdglichen die
Deutung der Formen und Ansprliche der zeitgenossischen Architektur.
Eine intransigente Koharenz der Linien mundet in ein atemberaubendes
Resultat mit einem entschiedenen Hang zur Modemitéat.

Ein Eingriff, der einfache und reine Formen vorzieht und sie mit den
Kunst- und Designeinflissen kombiniert,

pel denen die Platten Magnum die absoluten Hauptakteure sind.

La proporcion, la logica, la dimension del proyecto permiten interpretar
las formas v las exigencias de la arquitectura contemporanea.

Una coherencia intransigente de las lineas lleva a un resultado repleto
de sugestiones con un marcado arranque de modermidad.

Una intervencion que privilegia las formas simples y puras,
combinadas con las influencias del arte y el disefio,

en que las losas magnum son las protagonistas absolutas.

Mponopuuu, norvka, céanaHcUpoBaHHOCTb NPOeKTa NO3BOMAT
MHTEpnpeTMpoBaTh (YOPMbI 1 HEOBXOAVMOCTY COBPEMEHHON apXUTEKTYPbI.
BeckomnpomMuccHas nocnefoBaTenbHOCTb IMHUIA NO3BOMAET NOyYnTb
MPEenCoNHeHHbI KPacoTon pesynbTaT C BblpaXkeHHbIM COBPEMEHHbIM
xapakTepoM. 34ecb NpeanoyTeHne oT4aeTcaA NPOCTbIM U YUCTLIM hopMmam,
COYETaIOLMMCA C BIMAHUEM UCKYCCTBA U AM3aiiHa, B KOTOPOM nuTel Magnum
ABNATCA 6ECCMNOPHLIMM MMaBHbIMU AEACTBYOWMMU NMLAMMK.
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WALKS/1.0 b

80x240 GRAY _

Fterea eleganza ,fascino sofisticato,

leggerezza e solidita in questo progetto

che deve trasmettere vibrazioni positive,

freschezza e relax. Le importanti superfici creano

un guscio accogliente e delicato che si integra
perfettamente con gli elementi naturali del benessere.
Il minimalismo funzionale & accentuato dalla resa
estetica: il vero lusso ama la naturalezza.

Ethereal elegance, sophisticated charm, lightness and solidity come
together in this project, which has to transmit good vibrations of freshness
and relaxation. The imposing surfaces create gentle, welcoming,
surroundings and integrate perfectly with the natural elements of wellness.
Functional minimalism is accented by the strong aesthetic aspect:
genuine luxury has its roots in naturalness.

Elégance éthérée, charme sophistiqué, légereté et solidité dans

ce projet d'ou émanent vibrations positives, fraicheur et détente.,
Les grandes surfaces créent une enveloppe accueillante et délicate,
parfaitement intégrée aux éléments naturels du bien-étre.

Le minimalisme fonctionnel est accentué par le rendu esthétique:

le véritable luxe se conjugue au naturel.

Atherische Schénheit, Charme erster Klasse, Leichtigkeit und Soliditat finden
sich in diesem Projekt, das positive Schwingungen, Frische und Entspannung
vermitteln soll. Die bedeutenden Oberflachen zaubern eine behagliche,

sanfte Hulle herbei, die sich mit den naturlichen Elementen des Wohlergehens
einwandfrei integrieren. Der funktionelle Minimalismus wird durch das optisch
perfekte Ergebnis verstarkt: Der wahre Luxus liebt die NatUrlichkeit.

Elegancia etérea, encanto sofisticado, ligereza y solidez en este

proyecto que debe transmitir vibraciones positivas, frescura y relax.

Las superficies importantes crean un recubrimiento acogedor y

delicado que se integra perfectamente con los elementos naturales

del bienestar. El minimalismo funcional se ve acentuado por el rendimiento
estético: el lujo auténtico ama la naturalidad.

HesemHas aneraHTHOCTb, U3bICKaHHOE O4YapOBaHue,

NEerkocTb 1 HaAEXKHOCTb 3TOro NPOEKTa, KOTOPLIA AOMKEH co3faBaTb
oulyulieHne NoNnoXUTenbHbIX 3MOL|I/II7I, CBe>XXeCTu U nokosA.

Bonbluve NoOBEpPXHOCTM CO3AAI0T YIOTHYIO Y HEXHYIO 060M04KY, KoTopas
BENVKONENHO UHTErPUPYETCA C HAaTypanbHbIMU 3f1EMEHTaMK BESHeCA.
@®yHKUMOHASIbHBIA MUHUMANU3M NOAYEPKMBAETCA 3CTETUHECKON OTAaYEN:
HacToALaA POCKOLLb NIOBUT eCTECTBEHHOCTb.
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STYLETECH
160x320 METAL/STYLE_02

STYLETECH
160x160 METAL/STYLE_02

Intricati equilibri di forze strutturali caratterizzano questo
spazio in cui I'eleganza

e attenzione ai dettagli, alle piccole cose

che si trasformano in racconti di passato

e presente. Angoli delicati e poetici prendono forza dalla
maestosita dei formati che riescono a comunicare una
sofisticata cifra stilistica grazie

ad un senso di apparente semplicita.

Intricate balances of structural forces characterize this space,

in which elegance means attention to details, to the little things that transform into
tales of past and present. Delicate, poetic cormers are strengthened by the majesty
of the sizes, which succeed in communicating a sophisticated stylistic hallmark while
conveying a sense of apparent simplicity.

Le foisonnement des équilibres de forces structurelles caractérise cet espace ou
I'élégance prend la forme du souci du détail, des petites choses qui se transforment
en récits du passé et du présent. La majesté des formats, qui communigquent une
signature stylistique sophistiquée a travers une apparente simplicité, fait naitre des
recoins délicats et poétiques.

Verflochtene Gleichgewichte struktureller Starken zeichnen diesen Raum aus,

dessen Eleganz sich in der Liebe zum Detail und zu den Kleinen Dingen widerspiegelt,
die sich in Erz&hlungen aus der Vergangenheit und Gegenwart umwandeln.

Sanfte und poetische Winkel gewinnen durch die Erhabenheit der Formate an Starke,
die dank eines Geflihls von scheinbarer Einfachheit eine erhabene Stilform vermitteln.



El intrincado equilibrio entre fuerzas estructurales caracteriza este espacio, en el que la
elegancia consiste en la atencion prestada a los detalles, a las cosas pequefias que
se transforman en narraciones del pasado v el presente.

Los rincones delicados y poéticos se refuerzan mediante la majestuosidad de los
formatos que logran comunicar un sofisticado valor estilistico gracias a una sensacion
de aparente sencillez.

CnoxHoe paBHOBECHE HECYLUMX Harpy30K - XapaKTepucTuKa 3Toro
NMPOCTPaHCTBA, B KOTOPOM 3/1IEFaHTHOCTb BbIPaXXaeTCA BO BHUMaHUM K AeTansam,
K ManeHbKyM Bellam, KOTopble NpeBpaLlatoTCA B pacckasbl O NPOLUIOM U
HacToALwemMm. YIOTHbIE N NO3TUYHbIE Yronku 4epnatoT cuny B Benin4aBoOCTU
dopmaToB, KOTOPbIEe NO3BONAIT CO34aTb U3bICKAHHbIA CTUNNCTUYECKUIA 06pa3
bnarogapsa 4yBCTBY KaXyLLUeWcA NpocToThl.

S2o

A

MADE IN FLORIM
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RAWTECH
80x240 RAW-WHITE

La luce e il soggetto dominante, investe ogni spazio con riflessi brillanti
che esaltano I'architettura.

Le ampie altezze regalano un senso di leggerezza e liberta.

La casualita degli oggetti sembra dominare 1o spazio,

ogni cosa invece ¢ al suo posto in un ordine personale e perfetto.

Light is the dominant player, it invests every space with brilliant reflexes that highlight the design.
The great heights give a sense of lightness and freedom.

The randomness of the objects seems to dominate spaces, but everything is in place,
arranged in a personal and perfect order,



La lumiere est le sujet dominant, elle investit chague espace avec des reflets

prillants qui exaltent 'architecture. Les vastes tailles offrent un sens de légereté et de liberté.
Le hasard des objets semble dominer I'espace, chague chose est

en revanche a sa place dans un ordre personnel et parfait.

Licht ist hier dominant. Es durchflutet jeden Bereich des Geb&udes mit Leuchtreflexen,

welche die Architektur hervorheben. Die hohen Raume vermitteln Leichtigkeit und Freineit.

Trotz der anscheinenden Zufélligkeit der Anordnung, hat in diesem Bereich jeder Gegenstand seinen
angestammten Platz in einer personlich perfekten Ordnung.

La luz es el elemento dominante, colma cada espacio con reflejos brillantes que exaltan la
arquitectura. Las amplias alturas regalan una sensacion de liviandad vy libertad.

La casualidad de los objetos parece dominar el espacio,

cada cosa en cambio encuentra su lugar en un orden personal y perfecto.

CBeT — 3TO AOMUHMPYIOLWNIA 06 BHEKT,

KOTOpbIV 3anofHAET BCE NPOCTPAHCTBO

bnecTAwmMMM oTbneckamu,

NoAYEPKMBAOLLMMN KPACOTY apXUTEKTYPbI.

Bornbliana BeicoTa NpuAaéT YyBCTBO NIErKOCTM 1 cBO6OAbI.

KaXkeTcA, 4YTO NPOCTPaAHCTBO HAMOMHEHO CMyYanHO BbiOpaHHbIMU NpeaMeTamu,
Ha camoM Xe [iefle KaX bl NpeaMeT HaxoaMTcA Ha CBOEM MecTe

COrnacHo CBOEMy COBEPLLEHHOMY U MHAUBUAYANIbHOMY MOPAAKY.

%D

240
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I COLOR I SURFACE I 160x320 I 80240 I 120x240 I 80x160 I 160x160 I 120x120 I 60x120 I 80x80 I

INDUSTRIAL IVORY NATURALE 744351 744375 744399 744387 744393 744405 744411 744381
. TAUPE NATURALE 744352 744376 744400 744388 744304 744406 744412 744382
. MOKA NATURALE 744354 744378 744402 744390 744396 744408 744414 744384
. SAGE NATURALE 744353 744377 744401 744389 744395 744407 744413 744383
. STEEL NATURALE 744350 744374 744398 744386 744392 744404 744410 744380
. PLOMB NATURALE 744355 744379 744403 744391 744397 744409 744415 744385
WALKS/1.0 WHITE SOFT 744356 744416 744418
. GRAY SOFT 744357 744417 744419
STYLETECH METAL/STYLE 02 SOFT 744358 744420 745912 744424 745914 744422
. METAL/STYLE 03 SOFT 744359 744421 745913 744425 745915 744423
B&W WHITE NATURALE 751164 751165 751169 751168 751167 751166 751170
WHITE LEVIGATO 751171 751172 751176 751175 751174 751173 751177
. BLACK NATURALE 751178 751179 751183 751182 751181 751180 751184
. BLACK LEVIGATO 751185 751186 751190 751189 751188 751187 751191
BLACK COSMIC BLACK COSMIC ~ LEVIGATO 750930 750932 750933 750934
BLACK SILK . BLACK SILK LEVIGATO 750939 750940 750941 750942
BUILDTECH BUILDWHITETU ~ NATURALE 754063
BULDWHITETU  LEVIGATO 754212
. BUILDMUDTU  NATURALE 754067
. BUILDMUDTU  LEVIGATO 754216
. BUILD CLAYTU  NATURALE 754066
. BUILD CLAYTU  LEVIGATO 754215

FLORIM OVERSIZE

magnlm



I COLOR I SURFACE I 160x320 I 80x240 I 120x240 I 80160 I 160x160 I 120x120 I 60x120 I 80x80 I

BUILDTECH BUILD BONE TU NATURALE 754064

i
BUILD BONE TU LEVIGATO 754213
. BUILD SAND TU NATURALE 754065
. BUILD SAND TU LEVIGATO 754214
. BUILD COAL TU NATURALE 754068
. BUILD COAL TU LEVIGATO 754217
RAWTECH RAW-WHITE NATURALE 754051
’ RAW-DUST NATURALE 754052
COLOR SURFACE %
battiscopa mosaico 30x30 muretto 30x30 mosaico 30x30
4,6x80 tessere 7,5x7,5 tessere 7,5x15 tessere 1,5x3
INDUSTRIAL IVORY NATURALE 747857 747722 747732 747742
. TAUPE NATURALE 747858 747723 747733 747743
. MOKA NATURALE 747859 747724 747734 747744
. SAGE NATURALE 747860 747725 747735 747745
. STEEL NATURALE 747861 747726 747736 747746
. PLOMB NATURALE 747862 747727 747737 747747
WALKS/1.0 WHITE SOFT 747863 747728 747738 747748
. GRAY SOFT 747864 747729 747739 747749
STYLETECH .| METAL/STYLE 02 SOFT 747865 747730 747740 747750
. METAL/STYLE 03 SOFT 747866 747731 747741 747751
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BUILDTECH

RAWTECH

BLACK COSMIC

BLACK SILK

BUILD WHITE TU

BUILD BONE TU
i |
|

L L

BUILD SAND TU

RAW-WHITE

BLACK COSMIC

BLACK SILK

MADE IN FLORIM

BUILD CLAY TU

BUILD MUD TU

BUILD COALTU

RAW-DUST

37




ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 120X240
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 120X240 SIZE

1
2
3

In ogni decoro € possibile selezionare materie e superfici combinandole nel modo in cui si desidera (vedi esempio).
Il decoro pud essere adattato a qualsiasi misura richiesta.

For each decor you can select materials and surfaces combining them in the way you prefer (see example).

The decoration can be adapted to any requested measurements.

ABBINAMENTI CONSIGLIATI FLOOR GRES.
FLOOR GRES SUGGESTED COMBINATIONS.

INDUSTRIAL STYLETECH

FLA/ 749488

1/INDUSTRIAL / SAGE STYLETECH / METAL/STYLE_03
2/INDUSTRIAL /STEEL
3/INDUSTRIAL /PLOMB

FLORIM OVERSIZE

magnlm



ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS

STYLETECH
INDUSTRIAL

240 CM

240 CM

FLB/ 749489

1/STYLETECH / METAL/STYLE_03
2/INDUSTRIAL /PLOMB

MADE IN FLORIM

INDUSTRIAL
WALKS/1.0 INDUSTRIAL

320 CM

320 CM

320 OM

FLC/ 749490

320 CM

1/INDUSTRIAL /PLOMB 1/INDUSTRIAL /IVORY
2/WALKS/1.0 /GRAY 2/INDUSTRIAL / SAGE

WALKS/1.0

120 CM

WALKS/1.0 / GRAY

FLE A/ 749497

120 CM

WALKS/1.0 / GRAY

60 CM

FLE B/ 749498

120 CM

FLE A/B/C/ 750220

WALKS/1.0 / GRAY

FLE C/ 749499 39




ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 160X240
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 160X240 SIZE

INDUSTRIAL

80 CM 80 CM
1 3 2
1
FLD A/ 749491 FLD B/ 749492
1/INDUSTRIAL /IVORY 1/INDUSTRIAL /IVORY
2/INDUSTRIAL / SAGE 2/INDUSTRIAL / SAGE
3/INDUSTRIAL / STEEL 3/INDUSTRIAL / STEEL
3/INDUSTRIAL / MOKA
80 CM 80 CM
3 3
1
1
FLD C/ 749493 FLD D/ 749494
1/INDUSTRIAL /IVORY 1/INDUSTRIAL /IVORY
2/INDUSTRIAL / SAGE 2/INDUSTRIAL / SAGE
FLD A/B/C/D/E/F/ 750219 3/INDUSTRIAL / STEEL 3/INDUSTRIAL / STEEL
4/INDUSTRIAL / MOKA 4/INDUSTRIAL / MOKA
80 CM 80 CM
= =
3 3
1
1
FLD E/ 749495 FLD F/ 749496
1/INDUSTRIAL / IVORY 1/INDUSTRIAL /IVORY
2/INDUSTRIAL / SAGE 2/INDUSTRIAL / SAGE
3/INDUSTRIAL / STEEL 3/INDUSTRIAL / STEEL
4/INDUSTRIAL / MOKA 4/INDUSTRIAL / MOKA
STYLETECH
INDUSTRIAL
80 CM 80 CM
3 3
1
1/INDUSTRIAL / SAGE 1/INDUSTRIAL / SAGE
2/INDUSTRIAL / STEEL 2/INDUSTRIAL / STEEL
3/INDUSTRIAL / PLOMB 3/INDUSTRIAL / PLOMB
3/STYLETECH / METAL/STYLE_03
80 CM 80 CM
3 3
1
1/INDUSTRIAL / SAGE 1/INDUSTRIAL / SAGE
2/INDUSTRIAL / STEEL 2/INDUSTRIAL /STEEL
3/INDUSTRIAL / PLOMB 3/INDUSTRIAL / PLOMB
3/STYLETECH / METAL/STYLE_03 3/STYLETECH / METAL/STYLE_03
80 CM 80 CM
1
1/INDUSTRIAL / SAGE 1/INDUSTRIAL / SAGE
2/INDUSTRIAL / STEEL 2/INDUSTRIAL / STEEL
3/INDUSTRIAL / PLOMB 3/INDUSTRIAL / PLOMB
3/STYLETECH / METAL/STYLE_03 3/STYLETECH / METAL/STYLE_03

FLORIM OVERSIZE
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ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 120X240

EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 120X240 SIZE

STYLETECH INDUSTRIAL
MADE IN FLORIM

FL G/ 749501

FLF/ 749500
WALKS/1.0 / GRAY 1/INDUSTRIAL /STEEL
2/INDUSTRIAL /PLOMB

INDUSTRIAL INDUSTRIAL

FLI1/749503

FLH/ 749502

1/INDUSTRIAL /IVORY 1/INDUSTRIAL / SAGE
2/INDUSTRIAL / STEEL 2/INDUSTRIAL / STEEL
3/INDUSTRIAL / MOKA
4/INDUSTRIAL /PLOMB

41




ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 120X240

EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 120X240 SIZE

STYLETECH

1/STYLETECH / METAL/STYLE 03
2/STYLETECH / METAL/STYLE 03
3/STYLETECH / METAL/STYLE 02
4/STYLETECH / METAL/STYLE 02

INDUSTRIAL
WALKS/1.0

1/WALKS/1.0 / GRAY
2/INDUSTRIAL / PLOMB

FLORIM OVERSIZE

magnlm

FLL/ 749504

FLN/ 749506

STYLETECH

1/STYLETECH / METAL/STYLE 03
2/STYLETECH / METAL/STYLE 02

INDUSTRIAL

1/INDUSTRIAL / MOKA
2/INDUSTRIAL / TAUPE
3/INDUSTRIAL /IVORY

FLM/ 749505

FL O/ 749507



ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 120X240
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 120X240 SIZE

STYLETECH

MADE IN FLORIM

FLP/ 749508

1/STYLETECH / METAL/STYLE 02
2/STYLETECH / METAL/STYLE 03
3/STYLETECH / METAL/STYLE 02
4/STYLETECH / METAL/STYLE 03

ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 265X240
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 265X240 SIZE

INDUSTRIAL

STYLETECH
1 1
1 1
1
1 CcM
1
1
1
7 7
7 7 7
7 7 7
FLQ/ 749509

1/INDUSTRIAL /IVORY
2/INDUSTRIAL / TAUPE
3/INDUSTRIAL / MOKA
4/INDUSTRIAL / STEEL
5/INDUSTRIAL /PLOMB
6/STYLETECH / METAL/STYLE 03
7/STYLETECH / METAL/STYLE 02
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CERAMICHE ARTISTICHE
MADE IN FLORIM

FLORIM OVERSIZE

magnlm

REX propone la propria
selezione in grandissimo
formato, marmi, pietre e legni
orezios.

REX offers its selection in
extra-large size — marble, stone
and precious woods.

REX propose sa sélection en REX bietet eine Auswahl an

tres grand format, avec des ultragroB3en Formaten, aus

marbres, des pierres et des Marmor, Stein und kostbaren

DOois précieux. Holzarten.

REX ofrece su propia REX Tak>e npeanaraet nogbopky
seleccion en formato muy KepaMnKu OrpoMHbIX pa3mepoB B
grande, marmoles, piedras pasfindHbIX Bapmaumax: Mpamop,

y maderas preciosas. KaMeHb 1 LleHHaA gpeBecuHa.



B I ANCWHI1I D1 REX

L A B A STRI D I R E X

M AR MI DI REX

R D O1I1 S E

I E T R A D E L N O R D

A =R C H E DI REX

E LEERCE T | O N O A K

T R AV ERTI NI DI REX

C L AS SI1I C1 DI REX
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I BIANCHI DI REX
80x240 CALACATTA

SELECTION OAK
26,5x240 GRAY OAK

Tutti i canoni di eleganza sono stati selezionati

e combinati per realizzare un luogo che inviti

ad entrare, a condividere, in una dimensione avvolgente.

Il rigore geometrico e addolcito dalla scelta dei materiali

che si integrano perfettamente divenendo segno,

parola e racconto delle strutture relazionali nate in questo spazio
di attesa che diventa intimo e domestico con estrema naturalezza.

All the criteria of elegance have been selected and combined here 1o create a place that invites you to come in,

to take part, in an all-encompassing dimension. The geometrical severity is softened by the choice

of materials blending perfectly together to become a symbol, then a word,

then a complete story of the relationships that have developed in this waiting area - an intimate place with a familiar,
extremely natural feel.



CERAMICHE ARTISTICHE
MADE IN FLORIM

Tous les canons de I'élégance ont été sélectionnés et combinés pour créer un lieu invitant
au partage et a I'entrée dans une dimension enveloppante.

La rigueur géomeétrique est adoucie par le choix des matériaux

qui s'integrent parfaitement en devenant signe, mot et récit des structures

relationnelles nées dans cet espace

d'attente, ou l'intime et le domestique s'installent avec un naturel extréme.

Hier wurden alle MaBstabe der Eleganz ausgewahlt und miteinander kombiniert,
um einen Ort zu gestalten, der in einer umhdllenden Dimension

zum Eintreten und Teilen einl&dt.

Die geometrische Strenge wird durch die \Wahl der Materialien besanftigt,

die sich perfekt integrieren und zu einem Zeichen,

zu einem Wort und zu einer Schilderung der Relationenstrukturen werden,

die in diesem Raum erschaffen werden,

der mit &uBerster NatUrlichkeit intim und heimisch wird.

Todos los canones de la elegancia han sido seleccionados

y combinados para crear un lugar que anime a entrar y a compartir,

en un entorno acogedor.

El rigor geométrico se suaviza por medio los materiales elegidos,

que se integran perfectamente y se convierten en signo,

palabra y narracion de las estructuras relacionales nacidas en este espacio
de espera, que se vuelve intimo y doméstico con grandisima naturalidad.

Bce kaHOHbI aneraHTHOCT OTOMPAalOTCA U co4eTaloTCA AJ1A CO34aHMA TaKoro MecTa,
KOTOpOe npurnawiaeT BOWTKW, CO3AaeT KOMMAaHENCKyto, MArKy atMocdepy.
[eomeTpunyeckanA CTPOrocTb CMAr4yaeTcA BbIGOPOM MaTepmarnos,

KOTOpPbIE OTNINYHO UHTErPUPYIOTCA,

npeBspaLlanAch B 3HaK, CIOBO M PacCKas O KaHBE OTHOLLEHWN,

3apOAMBLLUXCA B 3TOM 3aie OXuaaHua,

YTO6bI OH COBEPLUEHHO €CTECTBEHHO CTa YIOTHLIM 1 AOMALLHUM.
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I MARMI DI REX
80x240 MARBLE GRAY

I MARMI DI REX
80x80 MARBLE GRAY

Il design dona alle nostre abitudini

un significato speciale, porta energia,

calore e riesce a rendere |'ordinario

straordinario, come nel caso della stanza

da bagno che con semplice fluidita

tra superfici e arredi diventa uno spazio

etereo, leggero in cui trascorrere piacevolmente

il tempo dedicato per prendersi cura

di se stessi. Uno spazio in cui perdere il senso dello
scorrere del tempo.

Design gives a special significance to our daily habits;

it brings energy and warmth, and can tum

ordinary activities into extra-ordinary ones.

This is the case with the bathroom: with its simple,

fluid movement between surfaces and furmnishings,

it becomes a lightweight, ethereal space in which we

can pleasantly while away the time spent on taking care of ourselves.
This is a space in which we can lose all sense of time passing by.

Le design donne une signification spéciale a nos habitudes.

Il insuffle chaleur et énergie, transforme l'ordinaire en extraordinaire.

Comme dans la salle de bain ou, par la simple fluidité qui s'insinue entre les surfaces
et le mobilier, I'espace se fait éthéré et léger.

Le temps s'y écoule si agréablement en prenant soin de soi que

I'on en oublie presque son passage.

Das Design verleint unseren Gewohnheiten eine besondere Bedeutung,

es vermittelt Energie und Wéarme und verwandelt das Gewdhnliche in etwas
AuBergewodhnliches, genau wie das Badezimmer,

das mit einfacher Fluiditat zwischen Oberflachen und Einrichtung

zu einem &therischen und schwerelosen Raum wird, in dem man die Zeit auf
angenehme Weise verbringt, um sich der Pflege von Kérper und Seele zu widmen.
Ein Raum, in dem man das Zeitgefuhl verliert.



El disefio brinda a nuestras costumbres un significado especial, aporta energia,

calor y convierte lo ordinario en extraordinario, como en el caso de un cuarto de bafio que,
con sencilla fluidez entre las superficies y los muebles,

se transforma en un espacio etéreo, ligero, en el que pasar agradablemente

el tiempo dedicado al cuidado personal.

Un espacio donde podemos olvidarnos de la nocion del tiempo.

[n3anH gapuT HaWMM NpYBbINKaM crieumanbHoe 3Ha4YeHne, HECET SHEPTUto,
Tenno v npespawaeT 06bl4HOE B HEOObIHYHOE, KaK B Cllydae ¢ BaHHOW KOMHATOW,
koTopas 6rnarogapA HECIOXKHOW B3aMMOCBA3AHHOCTW NOBEPXHOCTEN 1 Mebenu
npeBpallaeTcA B HE3EMHOE U NIErkoe NPOCTPAHCTBO, A€ MOXHO NMPUATHO
NpPoOBeCTU BpeMA, YTOObl 3aHATLCA COOONA.

MpocTpaHCTBO, B KOTOPOM MOXHO 326bITh O TEHEHUN BPEMEHM.

240
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ALABASTRI DI REX K
160x320 ALABASTRO MADREPERLA

ALABASTRI DI REX
160x320 ALABASTRO BAMBOO

Materiali e presenze importanti per un progetto tailor
made che traccia una nuova idea di lusso racchiuso

in un’" architettura di grande impatto scenografico.

La ricchezza grafica della materia porta con sé il sapore
della natura preziosa, unica nella sua essenza, ricercata
nella scelta. La composizione dei volumi accentua la
teatralita dello spazio che accoglie ed affascina.

High-impact materials and elements for a tailor-made project that outlines

a new concept of luxury enclosed in a spectacular architecture.

The graphic richness of the texture conjures up the flavour of an exquisite natural world,
unigue in essence and selected for elegance.

The composition of the volumes highlights the theatrical quality of the charming,
welcoming surroundings.



Matériaux et présences fortes pour un projet sur mesure,

qui définit une nouvelle idée du luxe dans une architecture

a la scénographie remarquée. La richesse graphique de la matiere porte
en elle la marque de la nature précieuse,

al'essence unique et au choix recherché. La composition des volumes
accentue la théatralité d'un espace accueillant et fascinant,

Bedeutende Materialien fur ein mal3geschneidertes Projekt,

das eine neue Luxusidee vorzeichnet, welche von einer spektakuléren Architektur
eingeschlossen wird. Die grafische Fllle der Materie bringt den Zauber der kostbaren
Natur mit sich, die in der Essenz einzigartig und in der \Wahl exzellent ist.

Die Zusammensetzung der Volumen hebt die Theatralik des Raumes hervor,

der auinimmt und fasziniert.

Materiales y presencias importantes para un proyecto personalizado

que traza una nueva idea del lujo englobado en una arquitectura de gran efecto
escenogréfico. La riqueza gréfica de la materia trae consigo el sabor de la naturaleza,
preciosa, Unica por su esencia, sofisticada en la eleccion.

La composicion de los volimenes acentla la teatralidad del espacio,

que acoge v fascina.

MpecTw>XHble MaTepuansl 1 BUA NpoekTa "Ha 3akas",

KOTOpPbIV BblYEPYMBaET HOBYIO NAEK0 POCKOLLN, 3aKITIOHEHHON B O4eHb IW(PEKTHYIO
apxuTekTypy. ['pacmyeckoe 6oratcTBO Matepuana HeceT B cebe BKYC LIEHHON
NpVPOAbI, EAMHCTBEHHOW B CBOEW CYLLUHOCTM, N3bICKaHHOW B BblIOGOpE.

KomnosnumA 06bemoB NoAYepKMBaeT TeaTpasibHOCTb MPOCTPaHCTBA, KOTOpoe
NPUHUMAET N 04apOBbIBaEeT.

TS

CERAMICHE ARTISTICHE
MADE IN FLORIM
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LA ROCHE DI REX XI
120x240 LA ROCHE ECRU

SELECTION OAK
26,5x240 AMBER OAK

Ogni casa & una storia che ruota intormo

a un unico tema: raccontare se stessi

nel proprio interno domestico.

Un approccio personale e libero da ogni preconcetto.

La luce giusta, i libri piu amati, le foto

che ricordano momenti intensi di vita, un morbido

divano, nessuna ostentazione solo la magia

di aver scelto senza timore colori,

abbinamenti e materie che creano

una formula perfetta. 10

Each home is a story revolving around one single theme:

expressing our own personality in our own domestic N
interior - a personal approach, free from any preconception.

The correct lighting, the best-loved books, the photos reminding us of the intense

moments of our life, a comfortable sofa and no ostentation - just the magic of

having no misgivings about our choice of colours, combinations and textures to

create the perfect formula.

26,5



Chague maison est une histoire qui s'articule autour d'un theme unique :

se raconter dans son espace domestique intérieur.

Un approche personnelle, libre de tout préjugé.

La juste lumiere, les livres aimés, les photos rappelant des instants intenses,
un divan moelleux.

Aucune ostentation, juste la magie d'avoir choisi sans crainte des couleurs,
des associations et des matieres qui créent une formule parfaite.

Jedes Haus ist eine Geschichte, die um ein einziges Thema rotiert: sich selbst in den eigenen
vier Wanden erzéhlen.

Ein personlicher Ansatz, frei von allen Vorurteilen.

Das richtige Licht, die Lieblingsbucher, die Fotos mit Erinnerungen an intensive Augenblicke
im Leben, eine kuschelige Couch, keine Zurschaustellung, sondern nur der Zauber,

furchtlos Farben, Kombinationen und Materialien gewahlt zu haben, die eine perfekte Formel
herbeizaubem.

Cada hogar cuenta su propia historia, que gira en torno a un solo tema:

habla sobre nosotros mismos en nuestro propio espacio domestico.

Un enfoque personal vy libre de cualquier idea preconcebida.

La luz adecuada, los libros preferidos, las fotos que nos recuerdan momentos vividos
intensamente, un cémodo sofa, ninguna ostentacion... solo la magia

de haber elegido sin reparos los colores, las combinaciones y las materias que crean una
formula perfecta.

Kaxkablih AOM - 9TO UCTOPWA, NOCTPOEHHAA BOKPYT OAHOW TeMbI:

pacckasaTb 0 camux cebe B CBOEM ObITOBOM OKPYXXEHUN.

MHavBuayanbHbIn 1 CBOBOAHBIV OT BCEX NMPeApacCyakoB noaxom,.

MpaBunbHbIA CBET, NO6UMbIE KHUTW, hoTorpadoun APKNX MOMEHTOB B XXU3HW, MATKNIA
[OVIBaH - HNKaKOW BbIYYPHOCTM, TOMbKO BOMLEBCTBO CMENoro Beibopa LBETOB, COHETaHNN
1 MaTepuanos, CO34a0LLMX BENIMKONENHYO hopmyIy.

) 2o
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I TRAVERTINI DI REX
80x240 TRAVERTINO BLACK

Un intimo rifugio dalla vita metropolitana &€ un impagabile tesoro,
un luogo dove ritrovarsi e poter ospitare senza limiti di spazio.
Questo & il contenitore perfetto e non convenzionale di chi ama
godere di ogni momento trascorso nella propria casa in cui poter
fermare il tempo per dargli nuovamente l'importanza che merita.

An intimate refuge from metropolitan life is a priceless treasure,

a place where you can meet and receive guests without limits of space.
This is the perfect, unconventional container for those who love to enjoy
each moment spent at home, where they can halt the process

of time and give it again the importance it deserves.

Un refuge intime a I'écart de la vie métropolitaine est un trésor inestimable,
un lieu pour se retrouver, pour accueillir sans limites d'espace.

Un lieu hors des conventions, pour jouir de chagque instant passé chez soi,
arréter le temps et lui redonner toute son importance.

Eine intime Zuflucht vor dem GroBstadtleben ist ein unbezahlbarer

Schatz, ein Ort, an dem man sich woh! fuhit und ohne Raumgrenzen

Géste empfangen kann. Ein perfekter und unkonventioneller Rahmen fr alle,

die jeden Moment im trauten Heim geniel3en mdchten und in dem sie

die Zeit anhalten k&nnen, um ihm erneut die Bedeutung beizumessen, die ihnm zusteht.



Un lugar intimo donde refugiarse de la vida metropolitana es un tesoro impagable,

un lugar donde encontrarse y poder acoger sin limites de espacio.

Este es el contenedor perfecto y poco convencional de quien ama disfrutar de cada
momento transcurrido en su propio hogar, donde poder detener el tiempo para volver
a darle la importancia que le corresponde.

Yi0THOE y6exxuLLe 0T ropOACKOMN XU3HM - 3TO GecLieHHOe COKPOBLLE, MECTO,

B KOTOPOM MOXHO BCTPETUTLCA U BCTpeYaTb, He OLLyLLaA orpaHUyYeHuni
NpocTpaHcTBa. JTO - BENIMKOMNENHOE U HETPaAULMOHHOE BMECTUNMLLE ANA TeX,
KTO NOOUT HacnaxaaTbCA KaXabiM MOMEHTOM, MPOBEAEHHbIM A0MA, [0e MOXKHO
OCTaHOBMWTb BpPeMs, YTOObl BHOBb BEPHYTb €My 3aC/y>KEHHYI0 Ba>KHOCTb.

& O

CERAMICHE ARTISTICHE
MADE IN FLORIM
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I CLASSICI DI REX
120x240 STATUARIO

In ogni progetto e fondamentale saper comunicare,

accogliere ed emozionare.

Tutto guesto deve avvenire attraverso

un unico linguaggio architettonico in grado

di configurare 1o spazio dandogli identita estetica e funzionale.

Le barriere svaniscono e lasciano protagonisti il luogo, la luce e le
superfici in una totale armonia di equilibri perfetti che si intrecciano in
un continuo divenire.,

In every project it is essential to know how to communicate,

accept new ideas and excite emotions.

All this must take place through a single architectural language that will succeed

in configuring the space by giving it an aesthetic and functional identity.

Barriers disappear and allow the location, the light and the surfaces to take centre-stage,
in a total harmony of perfect proportions intertwining in a continuous evolution.

Dans chaque projet, il est fondamental de savoir communiguer, accueillir, émouvoir,

Tout cela a travers un langage architectural unique, a méme de faconner l'espace en lui donnant une
identité esthétique et fonctionnelle. Les barrieres s'évanouissent ; restent le lieu, la lumiere et les surfaces,
dans une parfaite harmonie d'équiliores entrelacés dans un devenir incessant.



In jedem Projekt ist die Kommunikation, Aufnahme und Vermittlung

von Erlebnissen grundlegend wichtig. All dies muss im Rahmen einer einzigen architektonischen
Sprache erfolgen, die den Raum konfiguriert und ihm dabei eine optische

und funktionelle Identitat verleint. Die Barrieren 16sen sich auf, so dass als Protagonist der Ort,
das Licht und die Oberflachen in einem absoluten Einklang perfekter Gleichgewichte
zurtickbleiben, die sich in einem stetigen Wandel ineinander vermischen.

En cada proyecto es fundamental saber comunicar, acoger y emocionar.

Todo esto debe hacerse por medio de un lenguaje arquitectonico Unico,

que sea capaz de configurar el espacio dandole identidad estética y funcional.

Las barreras desaparecen y el papel protagonista lo ocupan el lugar, la luz y las superficies,

en una armonia total de equilibrios perfectos que se combinan en un constante devenir.

B kaxxaom npoekTe yHAaMEHTaNbHO BaXKHO YMEHMe 06LaTbes, MPUHMMATb Y BOJTHOBATb.
Bce aT0 ocyllecTBnAETCA eAMHbIM apXUTEKTYPHbLIM A3bIKOM, CMOCO6GHbLIM Bbl4epyMBaThb
NPOCTPaHCTBO, HaAENAA ero 3CTETUYECKNM U (PYHKLIMOHASIbHLIM XapakTepoM. MNperpaabl
McyesatoT U OCTaBNAIOT BeayLUyo poSib MECTY, CBETY U MNOBEPXHOCTAM B MOSIHON rapMOHUM
BENMKONENHbLIX PaBHOBECUIA, KOTOPbIE NEepenneTatnTcA B HECKOHYaeMol Yepeae.

CERAMICHE ARTISTICHE
MADE IN FLORIM
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CERAMICHE ARTISTICHE
MADE IN FLORIM

I COLOR I SURFACE I 160x320 I 80240 I 120x240 I 26,5240 I 160x160 I 120x120 I 60x120 I 80x80 I

Lf:ﬁg(c“' by CALACATTA GLOSSY 744204 744198 744210 744201 744207 744467 744195
PALISSANDRO ~ GLOSSY 744203 744197 744209 744200 744206 744466 744194
SORRENTO GLOSSY 744202 744196 744208 744199 744205 744465 744193
s:'ﬁgﬁsm' nggégg:& GLOSSY 744342 744468 745916 745918 744472
A'é\%\gggo GLOSSY 744343 744469 745917 745919 744473
L:VII?&M' MQSE\?E GLOSSY 744344 744470 744476 744474
“QQSSVLNE GLOSSY 744345 744471 744477 744475
ARDOISE BLANC MATTE 744348 744480 745920 745924 744484
, . ECRU MATTE 744347 744479 745921 745925 744483
a |.‘ GRIS MATTE 744349 744481 745922 745926 744485
. NOIR MATTE 744346 744478 745923 745927 744482
PIETRA DEL NORD BIANCO SOFT 744991 744486 744996 744491 744496
. NERO SOFT 744992 744487 744997 744492 744497
I[-)II‘I?S)?HE LgffﬁgE SMOOTH 744993 744488 744998 744493 744498
. LAE%%%HE SMOOTH 744995 744490 745000 744495 744500
. LAGF;OE?(HE SMOOTH 744994 744489 744999 744494 744499
SELECTION OAK WHITE 0AK MATTE 744501
. CREAM 0AK MATTE 744502
. AMBER 0AK MATTE 744503
GRAY OAK MATTE 744504

FLORIM OVERSIZE

magnlUm



COLOR I SURFACE I 160x320 I 80x240 I 120x240 I 26,5240 I 160x160 I 120x120 I 60x120 I 80x80 I
LITI:{II‘E‘)’(ER“NI TR‘\\A\I’EETE'NO MATTE 746748 746736 746742 746745 746739 746733 746730
| .1' TRAVERTINO
i) BEoE MATTE 746625 746621 746623 746624 746622 746620 746619
ﬂ‘! TRA&’SE\T('NO MATTE 746749 746737 746743 746746 746740 746734 746731
. TR‘gﬁFgK'NO MATTE 746750 746738 746744 746747 746741 746735 746732
TR’\*,:,’:?E'NO GLOSSY 746769 746757 746763 746766 746760 746754 746751
I
E i TR’g’EZTE'NO GLOSSY 746632 746628 746630 746631 746629 746627 746626
l E TRA(\;’EFETNO GLOSSY 746770 746758 746764 746767 746761 746755 746752
. TRQ’LiTK'NO GLOSSY 746771 746750 746765 746768 746762 746756 746753
1 CLASSICI DI REX f STATUARIO SOFT 746600 746596 746598 746509 746507 746505 746504
STATUARIO  GLOSSY 746607 746603 746605 746606 746604 746602 746601
CAE’XADWA MATTE 753282 753281 753280 753201 753202 753203 753204
. CA;%CL%TTA GLOSSY 750673 750683 750682 750701 750702 750703 750704
BRAZILAN  GLOSSY 750008 750906 750007 750905 750904
PORTORO GLOSSY 750926 750024 750025 750023 750922
. MARQUINIA  MATTE 751942 751923 751924 751922 751921
. MARQUINIA  GLOSSY 750776 750885 750886 750884 750883
DEEA?HﬂgOD MATTE 750180 750183
. DEg‘gA’g‘EOD MATTE 750181 750184
. DEE‘EAVggOD MATTE 750182 750185
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CERAMICHE ARTISTICHE
MADE IN FLORIM

COLOR SURFACE ! %

battiscopa mosaico 30x30 muretto 30x30 mosaico 30x30
4,6x80 tessere 7,5x7,5 tessere 7,5x15 tessere 1,5x3
L?:{‘El\;(CHI CALACATTA GLOSSY 747867 747752 747782
PALISSANDRO GLOSSY 747868 747753 747783
SORRENTO GLOSSY 747869 747754 747784
II;:JI\‘EQSTN “ﬁkggésg:& GLOSSY 747870 747755 747785
AII;?—\?/IAS(IEO GLOSSY 747871 747756 747786
:)IIWI:\ERXMI MQE% £ GLOSSY 747872 747757 747787
'\QQ(F)(\?VLI\T GLOSSY 747873 747758 747788
ARDOISE BLANC MATTE 747874 747759 747789 747812
E’. “ ECRU MATTE 747875 747760 747790 747813
"
o GRIS MATTE 747876 747761 747791 747814
. NOIR MATTE 747877 747762 747792 747815
PIETRA DEL NORD BIANCO SOFT 747878 747763 747793 747816
. NERO SOFT 747879 747764 747794 747817
[L)Ii\ :Eo)?HE LABB?'\?(I;IE SMOOTH 747880 747765 747795 747818
LAE%%%HE SMOOTH 747881 747766 747796 747819
H LAGRR(EHE SMOOTH 747882 747767 747797 747820
SELECTION OAK WHITE 0AK MATTE 747883 747768 747798
CREAM 0AK MATTE 747884 747769 747799
. AMBER 0AK MATTE 747885 747770 747800
GRAY 0AK MATTE 747886 747771 747801

FLORIM OVERSIZE

magnlm
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COLOR SURFACE
battiscopa mosaico 30x30 muretto 30x30
4,6x80 tessere 7,5x7,5 tessere 7,5x15
| TRAVERTINI TRAVERTINO
DI REX WHITE MATTE 747892 747777 747807
't' I TRAVERTINO
E“: | MATTE 747889 747774 747804
| BEIGE
{ TRAVERTINO MATTE 747891 TATTT76 747806
GREY
TRAVERTINO
. BLACK MATTE 747890 TAT775 747805
TRAVERTINO
WHITE GLOSSY 747896 747781 747811
! 'i TRAVERTINO GLOSSY 747893 TATT78 747808
] :; BEIGE
1 TRAVERTINO GLOSSY 747895 747780 747810
GREY
TRAVERTINO
. BLACK GLOSSY 747894 747779 747809
1 CLASSICI DI REX STATUARIO SOFT 747887 747772 747802
STATUARIO GLOSSY 747888 747773 747803
CALACATTA MATTE 753304 753302 753303
GOLD
CALACATTA GLOSSY 750873 750869 750871
A GOLD
BRAZILIAN GLOSSY 750911 750909 750910
PORTORO GLOSSY 750929 750927 750928
. MARQUINIA MATTE 751928 751925 751927
. MARQUINIA GLOSSY 750889 750887 750888




MARQUINIA CALACATTA GOLD

OPEN BOOK GLOSSY A+B 320x320 (1253/4”x12534”) (9000184) OPEN BOOK MATTE A+B 320x320 (125%4”x125%/4”) (9000191)
OPEN BOOK GLOSSY A+B 320x320 (125%/4”x125%4”) (9000176)
Es. posa A Es. posa B

160x320 160x320 160x320 160x320

(62M”X1 253@) (62”’“)(1 258 ;") (627 87% 1253 ’-”) (62”")(1 253"7")

OPEN BOOK A GLOSSY OPEN BOOK B GLOSSY OPEN BOOK A MATTE OPEN BOOK B MATTE
OPEN BOOK A GLOSSY OPEN BOOK B GLOSSY

MARQUINIA MARQUINIA CALACATTA GOLD CALACATTA GOLD

CHAIN GLOSSY A+B+C 360x240 (1411/2"x943/8") (9000186)  CHAIN GLOSSY D+E+F 360x240 (1411/2"x94%8") (9000187) CHAIN MATTE A+B+C 360x240 (1411/2"x94%/”) (9000188) CHAIN MATTE F+E+D 360x240 (1411/2"x94%%") (9000189)
CHAIN GLOSSY A+B+C 360x240 (1411/2"x943/8") (9000179)  CHAIN GLOSSY F+E+D 360x240 (1411/2"x943/8") (9000180)

Es. posa A Es. posa A

120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240

(4777x945) (4717 x945%) (4777x945) (4777x94%) (4777x945) (4777x945) (4775 x94%) (477%x94%) (477 x945) (A77x94%) (A77x94%") (47757x94%")

CHAIN AGLOSSY ~ CHAIN B GLOSSY CHAIN C GLOSSY ~ CHAIND GLOSSY CHAIN E GLOSSY  CHAIN F GLOSSY CHAIN A MATTE CHAIN B MATTE  CHAIN C MATTE CHAIN F MATTE CHAIN E MATTE CHAIN D MATTE
CHAINAGLOSSY ~ CHAIN B GLOSSY CHAINC GLOSSY ~ CHAINF GLOSSY  CHAIN E GLOSSY  CHAIN D GLOSSY

Es. posa B Es. posaB

120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240

(471 6”)(94:“&”) (471 FHX94"I xu) (471 6”)(94:“‘”) (471 F”X943 pm) (471 ‘ngAi HH) (471 HHX94'{ wv) (47\ E”X943'B”) (47\ S”X943 B”) (47 B”X949 en) (47\ 8”)(943 a") (47 B”X949 8”) (47 BHX949 e")

CHAIN C GLOSSY ~ CHAIN B GLOSSY CHAINAGLOSSY ~ CHAINF GLOSSY  CHAIN E GLOSSY — CHAIN D GLOSSY CHAIN F MATTE CHAIN EMATTE  CHAIN D MATTE CHAINAMATTE  CHAIN B MATTE CHAIN C MATTE
CHAIN F GLOSSY ~ CHAIN E GLOSSY ~CHAIND GLOSSY ~ CHAINAGLOSSY CHAIN B GLOSSY  CHAIN C GLOSSY

Il disegno riprodotto € indicativo.
Come per il materiale naturale anche la grafica di OPEN BOOK e CHAIN pud mostrare discontinuita di vena nel passaggio da una lastra all'altra.
Per questo motivo differenze fino a 1,5 cm devono essere considerate come caratteristica del prodotto.

The drawing is purely illustrative.
As with the natural material, the graphic design of OPEN BOOK and CHAIN may result in discontinuities in the veining between panels.
Discontinuities of up to 1.5 cm are not defects, but are characteristic of the product.

Le dessin reproduit est indicatif.
De méme que le matériau naturel, le graphisme d’OPEN BOOK et de CHAIN peut présenter des marbrures discontinues d’une dalle a I'autre.
Pour cette raison, les différences jusqu’a 1,5 cm doivent étre considérées comme une caractéristique du produit.

Die wiedergegebene Zeichnung ist eine Musterzeichnung. )
Wie fur das nattrliche Material kann auch die Grafik von OPEN BOOK und CHAIN Briiche der Aderungen beim Ubergang von einer Platte zur andern aufweisen.
Aus diesem Grund sind Unterschiede bis zu 1,5 cm als Charakteristik des Produkts zu betrachten.

El dibujo es indicativo.
Como el material natural, también la grafica de OPEN BOOK y CHAIN puede mostrar discontinuidades de la veta al pasar de una losa a otra.
Por este motivo, las diferencias de hasta 1,5 cm se deben considerar caracteristicas del producto.

Bocnpoun3BeaeHHbIi pUCyHOK ABNAETCA NPUONN3NTENbHBIM.

Kak y HaTypanbHbix MaTepuanos, rpadmka OPEN BOOK 1 CHAIN MOXeT nMeTb OTNNYMA B PUCYHKE NpY Nepexoae OT OAHOM NANTbI K APYron.
Mo aTow npuyvHe, HecoBnaaeHua Ao 1,5 CM AOMKHbI paccMaTpuBaTLCA Kak XxapakTepHble CBOMCTBA NPOAYKLUMN.

FLORIM OVERSIZE

magnlUm




STATUARIO
OPEN BOOK SOFT A+B 320x320 (125%4"x125%4”) (9000160)
OPEN BOOK GLOSSY A+B 320x320 (125%4"x1253/4”) (9000161)

CERAMICHE ARTISTICHE
MADE IN FLORIM

Es. posa A Es. posa B
160x320 160x320
(627&”)(1 253/4”) (627/5")(1 253/41!)
OPEN BOOK A SOFT OPEN BOOK B SOFT
OPEN BOOK A GLOSSY OPEN BOOK B GLOSSY
Es.posaC Es. posaD
STATUARIO STATUARIO

CHAIN SOFT A+B+C 360x240 (1411/2"x94%/8") (9000167)
CHAIN GLOSSY A+B+C 360x240 (1411/2"x943/8”) (9000168)

CHAIN SOFT D+E+F 360x240 (1411/2"x943/8”) (9000170)
CHAIN GLOSSY D+E+F 360x240 (1411/2"x943/8”) (9000171)

Es. posa A

120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240
(471/511)(943#51:) (471/5”)(94’&5”) (471/)31!)(943'811) (471'5!1)(943#51:) (471/5”)(943/5!1) (471/5”)(943,5")
CHAIN A SOFT CHAIN B SOFT CHAIN C SOFT CHAIN D SOFT CHAIN E SOFT CHAIN F SOFT

CHAIN A GLOSSY  CHAIN B GLOSSY  CHAIN C GLOSSY CHAIN D GLOSSY  CHAIN E GLOSSY

CHAIN F GLOSSY

Es. posaB

120x240 120x240 120x240 120x240 120x240 120x240
(477%7x94°%”) (477%7x94%5”) (477%7x94°%”) (477%°x94°”) (47757x94%”) (477%7x94%”)
CHAIN C SOFT CHAIN B SOFT CHAIN A SOFT CHAIN F SOFT CHAIN E SOFT CHAIN D SOFT

CHAIN C GLOSSY CHAIN B GLOSSY  CHAIN A GLOSSY CHAIN F GLOSSY ~ CHAIN E GLOSSY

CHAIN D GLOSSY



FLORIM OVERSIZE

magnlm

ALABASTRO MADREPERLA
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ALABASTRO BAMBOO

PALISSANDRO

MARBLE BROWN

TRAVERTINO BEIGE

TRAVERTINO BLACK




PIETRA DEL NORD

SELECTION OAK

ARDOISE

LA ROCHE DI REX

BIANCO

WHITE 0AK
|

AMBER 0AK

BLANC

GRIS

LA ROCHE BLANC

LA ROCHE GREY

CERAMICHE ARTISTICHE
MADE IN FLORIM

CREAM 0AK

GRAY OAK

NERO

ECRU

NOIR

LA ROCHE ECRU



STATUARIO CALACATTA GOLD

MARQUINIA BRAZILIAN

PORTORO

DECO WOOD WHITE DECO WOOD PEARL
!Illlll!!lllllllli!llilll

DECO WOOD BLACK

| GLASSICI DI REX

FLORIM OVERSIZE

magnlm



ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 120X240
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 120X240 SIZE

CERAMICHE ARTISTICHE
MADE IN FLORIM

1
2
3

In ogni decoro & possibile selezionare materie e superfici combinandole nel modo in cui si desidera (vedi esempio).
[l decoro pud essere adattato a qualsiasi misura richiesta.

For each decor you can select materials and surfaces combining them in the way you prefer (see example).

The decoration can be adapted to any requested measurements.

ABBINAMENTI CONSIGLIATI REX.

REX SUGGESTED COMBINATIONS.
I CLASSICI DI REX

ALABASTRI DI REX PIETRA DEL NORD

RE XA/ 749510

ALABASTRI DI REX / ALABASTRO BAMBOO 1/1 CLASSICI DI REX /STATUARIO
2/PIETRA DEL NORD /NERO
3/1 CLASSICI DI REX /STATUARIO




ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS

I MARMI DI REX
SELECTION OAK

1/1 MARMI DI REX / MARBLE BROWN
2/SELECTION OAK / AMBER OAK
3/1 MARMI DI REX / MARBLE BROWN

1 MARMI DI REX I TRAVERTINI DI REX

SELECTION OAK —
1
REXB/ 749511 REXC /749512

1/1 MARMI DI REX / MARBLE BROWN 1/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BEIGE

2/SELECTION OAK /AMBER OAK 2/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BLACK

ALABASTRI DI REX PIETRA DEL NORD

SELECTION OAK I CLASSICI DI REX

2 2
1
1/SELECTION OAK / AMBER OAK 1/PIETRA DEL NORD /NERO

2/ALABASTRI DI REX / ALABASTRO BAMBOO 2/ICLASSICI DI REX /STATUARIO



ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 120X240

EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 120X240 SIZE

SELECTION OAK

SELECTION OAK / AMBER OAK

ARDOISE

1/ARDOISE /BLANC
2/ARDOISE / ECRU
3/ARDOISE /GRIS
4/ARDOISE / NOIR

REXF/ 749513

RE XH/ 749524

I TRAVERTINI DI REX

CERAMICHE ARTISTICHE
MADE IN FLORIM

REXG/ 749514

1/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BEIGE GLOSSY
2/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BLACK GLOSSY

I CLASSICI DI REX

12

RE X1/ 749525

1/1 CLASSICI DI REX /STATUARIO SOFT
2/1 CLASSICI DI REX /STATUARIO GLOSSY



ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 120X240

EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 120X240 SIZE

ALABASTRI DI REX

RE XL/ 749526

1/ALABASTRI DI REX / ALABASTRO MADREPERLA
2/ALABASTRI DI REX / ALABASTRO MADREPERLA
3/ALABASTRI DI REX / ALABASTRO BAMBOO
4/ALABASTRI DI REX / ALABASTRO BAMBOO

I TRAVERTINI DI REX

RE X O/ 749530

1/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BLACK GLOSSY
2/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO GREY GLOSSY
3/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO WHITE GLOSSY

FLORIM OVERSIZE

magnlm

TRAVERTINI DI REX

RE XM/ 749527

1/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO GREY GLOSSY
2/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BLACK GLOSSY

PIETRA DEL NORD
I CLASSICI DI REX
SELECTION OAK

1/PIETRA DEL NORD /NERO
2/1 CLASSICI DI REX /STATUARIO
3/SELECTION OAK / GRAY OAK



ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 120X240

EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 120X240 SIZE

LA ROCHE DI REX

RE XN/ 749528

1/LA ROCHE DI REX /LA ROCHE BLANC
2/LA ROCHE DI REX /LA ROCHE GREY

I MARMI DI REX

S E L E C T | O N O A K CERAMICHE ARTISTICHE

MADE IN FLORIM

REXP/ 749529

1/1 MARMI DI REX / MARBLE BROWN
2/1 MARMI DI REX / MARBLE BROWN
3/SELECTION OAK / AMBER OAK
4/SELECTION OAK / AMBER OAK

ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 265X240

EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 265X240 SIZE

I TRAVERTINI DI REX
SELECTION OAK

1 1
1
1
1
1
1
7 7
7 7
7 7 7

1/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO WHITE
2/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BEIGE
3/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO GREY
4/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BLACK
5/SELECTION OAK /WHITE OAK
6/SELECTION OAK / AMBER OAK
7/SELECTION OAK / GRAY OAK

240 CM

REXQ/ 749531



ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS

ARDOISE

120 CM

60 CM

REXE A/ 749515

1/ARDOISE /BLANC
2/ARDOISE /GRIS

120 CM

60 CM

REXE B/ 749516

1/ARDOISE /BLANC
2/ARDOISE /GRIS

120 CM

REXE A/B/C/ 750218

60 CM

REXE C/ 749517

1/ARDOISE /BLANC
2/ARDOISE /GRIS

LA ROCHE DI REX

LA ROCHE DI REX /LA ROCHE ECRU

120 CM

60 CM

LA ROCHE DI REX /LA ROCHE ECRU

120 CM

60 CM

LA ROCHE DI REX /LA ROCHE ECRU

FLORIM OVERSIZE

magnlm



ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 160X240

EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 160X240 SIZE

SELECTION OAK

REXD A/B/C/D/E/F/ 750217

I TRAVERTINI DI REX
SELECTION OAK

80 CM

-h
80 CM

REXD A/ 749518
1/SELECTION OAK /WHITE OAK
2/SELECTION OAK /CREAM OAK
3/SELECTION OAK / AMBER OAK

80 CM

80 CM

1

REXD C/ 749520

1/SELECTION OAK /WHITE OAK
2/SELECTION OAK / CREAM OAK
3/SELECTION OAK / AMBER OAK
4/SELECTION OAK / GRAY OAK

80 CM

80 CM

REXD E/ 749522

1/SELECTION OAK /WHITE OAK
2/SELECTION OAK / CREAM OAK
3/SELECTION OAK / AMBER OAK
4/SELECTION OAK / GRAY OAK

80 CM

-
80 CM

1/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO WHITE
2/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO GREY
3/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BLACK

80 CM

80 CM

1

1/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO WHITE
2/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO GREY
3/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BLACK
4/SELECTION OAK / AMBER OAK

80 CM

80 CM

1/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO WHITE
2/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO GREY
3/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BLACK
4/SELECTION OAK / AMBER OAK3

CERAMICHE ARTISTICHE

80 GM MADE IN FLORIM

80 CM

REXD B/ 749519

1/SELECTION OAK / WHITE OAK
2/SELECTION OAK / CREAM OAK
3/SELECTION OAK / AMBER OAK
4/SELECTION OAK / GRAY OAK

80 CM

80 CM

REXD D/ 749521

1/SELECTION OAK /WHITE OAK
2/SELECTION OAK / CREAM OAK
3/SELECTION OAK / AMBER OAK
4/SELECTION OAK / GRAY OAK

80 CM

80 CM

REXD F/ 749523
1/SELECTION OAK / WHITE OAK
2/SELECTION OAK / CREAM OAK
3/SELECTION OAK /AMBER OAK
4/SELECTION OAK /GRAY OAK

80 CM

80 CM

1/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO WHITE
2/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO GREY
3/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BLACK
4/SELECTION OAK / AMBER OAK

80 CM

80 CM

1/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO WHITE
2/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO GREY
3/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BLACK
4/SELECTION OAK / AMBER OAK

80 CM

80 CM

1/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO WHITE
2/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO GREY
3/1 TRAVERTINI DI REX / TRAVERTINO BLACK
4/SELECTION OAK / AMBER OAK



[ Casa dolce casa

MADE IN FLORIM

casamood

MADE IN FLORIM

FLORIM OVERSIZE

magnlm

Anche CASA DOLCE CASA e

CASAMOOD hanno sviluppato
la propria originale selezione in
grandissimo formato, superfici

classiche e contemporanee,

pletre e legni.

CASA DOLCE CASA and

CASAMOQOD have also
extended their unusual

selections with extra-large

sizes — classical and

contemporary surfaces, stones

and woods,

CASA DOLCE CASA et
CASAMOQOD ont eux aussi mis au
point une sélection originale en tres
grand format, avec des surfaces
classigues et contemporaines, des
pierres et des bois.

Incluso CASA DOLCE CASA 'y
CASAMOOD han desarrollado su
propia seleccion original en formato
muy grande, superficies clasicas y
contemporaneas, piedras

y maderas.

Auch CASA DOLCE CASA und
CASAMOOD haben inre originelle
Auswahl in ultragroBem Format,

mit klassischen und zeitgendssis-
chen Oberflachen, aus Steinen und
Holzarten entwickelt.

HoBown TeHAeHUMM NpuaepXXusaroTca u
CASA DOLCE CASA n CASAMOOD,
KOTOpble pa3paboTanu YHUKanbHble
KONNEKUNN KepamMrukKn mera-gpopmara,
npeanaraa KNnacCu4eckKnn u
COBPEMEHHbIN AN3anH, KaMEeHb 1 LEPEBO.



VBN AENSEE TR AP R O J E C T

S T O N E S & M OR E OF CASADOLCETCASA

W O O D E N T | L E OF CASADOLCETCASA
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STONES&MORE OF CASADOLCECASA
80x240 STONE CALACATTA

La rigida architettura € ammorbidita

dalle raffinate scelte di arredamento, pochi elementi, dettagli
curati in questo bagno in cui si respira I'atmosfera della classicita
rinnovata con un gusto dallimpronta decisamente moderna.
Amore per il passato e contemporaneita sono i tratti distintivi di
una personalita attenta che sceglie con consapevolezza

le superfici con cui circondarsi.

Stiff architecture is softened by refined furnishing choices, with few elements and attention
to the detalils in this bathroom where you breathe a classical atmosphere

brought up to date with a taste that has a decidedly modemn stamp.

Love for the past and a contemporary flavour are the hallmarks of a personality

that makes conscious choices for surrounding surfaces.

La rigidité de I'architecture est adoucie par le raffinement des choix de décoration.
Dénuement et détails soignés dans cette salle de bain ou se respire

une atmosphere mélant la modemité a un classicisme renouvelé.

Amour du passé et contemporanéité témoignent d'une personnalité attentive,

qui choisit en pleine conscience les surfaces qui I'entourent.

Die architektonische Strenge wird durch die auserlesenen Einrichtungslésungen,
die wenigen Elemente und die gepflegten Details gemildert.

In diesem Bad atmet man die Atmosphare der ermeuerten Klassik mit

einem entschieden modernen Geprége ein.

Die Liebe zur Vergangenheit und Gegenwart sind die Kennzeichen

einer aufmerksamen Personlichkeit, die ganz bewusst die Oberflachen wahit,
mit denen sie sich umgeben mochte.



La rigida arquitectura se suaviza con la refinada seleccion del mobiliario,

pocos elementos, detalles cuidados, en un bafio en el que se respira un aire

de clasicismo renovado con un gusto de carécter indudablemente moderno.

El amor por el pasado vy la contemporaneidad son los rasgos distintivos de una personalidad
atenta que elige con conocimiento las superficies con las que rodearse.

JKecTkana apxmMTekTypa CMAr4yaeTcA n3biCKaHHbIM BbIOBOPOM 06CTaHOBKU, HECKONbKUMM
3afieMeHTaMu, NPOAYMaHHbIMW AeTanAMW 3TOW BaHHOW, rae uaput atmocdepa 06HOBNEHHOW
K1aCCUKMW, Ha KOTOPOW MOAEPH OCTaBWI CBOW Hensrnaammeln cneq,. JIlo60Bb K NpoLLIoMy U
COBPEMEHHOCTb - 3TO OTNNYMTESNbHbIE YePTbl BHUMATENbHOW IMYHOCTU, KOTOPAA OCO3HAHHO
BbI6MpPaET MOBEPXHOCTH AJ1A CBOETO OKPY>KEHWA.

o

@hHhT

[R)Casa dolcecasa

MADE IN FLORIM

casamood

MADE IN FLORIM
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M A K E
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STONES&MORE OF CASADOLCECASA
80x240 STONE BURL WHITE

i

¢

STONES&MORE OF CASADOLCECASA
TABLE - STONE CALACATTA SMOOTH

WOODEN TILE OF CASADOLCECASA
26,5x240 WOODEN BROWN

La luce come invisibile filo conduttore

del progetto, diviene elemento principale

dell arredamento si amplifica e si diffonde

morbida nel gioco di riflessi donando intensita

e fascino ad ogni superficie.

|'abbinamento dei colori € perfetto,

un mix di chiaro scuro che esalta i materiali, 'atmosfera
intima e raccolta ci porta in una nuova concezione
spirituale dell’abitare,

Light, as the invisible guiding theme for the project, becomes the main furnishing
element that expands and spreads out softly in a play of reflections,

giving depth and charm to each surface. The combination of colours

is perfect - a mixture of light and dark to enhance the materials, while the intimate
atmosphere takes us to a new spiritual concept of living.

La lumiere, invisible fil conducteur du projet, devient I'élément principal

de I'agencement de l'espace. S'amplifiant et se diffusant doucement

dans un jeu de reflets, elle confere beauté et intensité a chagque surface.
['association parfaite des couleurs, le mélange de clair-obscur qui met en valeur
les matériaux, I'atmospheére intime et recueillie... tout cela nous fait entrer dans une
nouvelle conception spirituelle de I'habitat.



Das Licht als unsichtbarer Leitfaden des Projekts verwandelt sich

in das Hauptelement der Einrichtung. Es dehnt sich aus und verbreitet sich
auf sanfte Weise in einem Lichtspiel von Reflexen, indem es jeder
Oberflache Intensitat und Charme verleint.

Die Farbkombination ist perfekt: ein Mix von Helldunkeleffekten,

der die Materialien hervorhebt, wobei die gemUtliche und behagliche
Atmosphére uns in eine neue Wohnkonzeption fuhrt,

La luz, como hilo narrativo invisible del proyecto, se convierte

en el elemento principal de la decoracion de interiores,

se amplifica y se difunde con suavidad en el juego de reflejos,
brindando intensidad y encanto a todas las superficies.

La combinacion de colores es perfecta, una mezcla de claros

y 0SCUros que resalta los materiales. El ambiente intimo y resguardado
nos transporta a una nueva concepcion espiritual del hogar.

CBgeT, Kak HeBUaMMAA MyTeBOAHAA HATb NMPOEKTa, CTAHOBUTCA OCHOBHbIM

0(hOPMUTENIbHBIM 3/IEMEHTOM, YCUIIMBAETCA U MAFKO paccemBaeTca B Urpe OTPaXkeHui,

Hagensaa Kaxaylo MOBEepPXHOCTb HACBILEHHOCTBIO U 04apoBaHUeM.

CoyeTaHve UBeToB 6e3ynpeyHo, CMecb CBET/IONO M TEMHOTO NoAYepKMBAET KpacoTy MaTepuasos,
YIOTHaA 1 caepXaHHasA aTmocdepa NepeHoCHT HAC B HOBYIO AyXOBHYHO KOHLIEMLUIO KUSHU.
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/1/15 PROJECT 03

"MATERIA" PROJECT
160x320 01

"MATERIA" PROJECT
160x160 05

Minimalismo negli arredi, unita di colori e materiali creano

il punto di fusione perfetto tra senso estetico e funzionalismo,
tra pragmatismo e poesia.

Il candore rarefatto delle grandi pareti dilata

lo spazio, gli arredi perfettamente allineati

ne sottolineano i confini.

Le importanti dimensioni del materiale ceramico

si prestano alle molteplici interpretazioni

di cui l'architettura ha necessita riuscendo

ad adattarsi ad ogni esigenza.

Minimalist fumishings, with unity in colours and materials,

create a perfect point of fusion between aesthetic sense and functionalism, between pragmatism and poetry.

The rarefied whiteness of the large walls broadens the space, and the perfectly aligned furnishings emphasize its borders.
Large-size ceramic tiles lend themselves to the countless interpretations required by architecture

and succeed in adapting to all needs.




Aménagements minimalistes, unité des couleurs et des matériaux témoignent du mariage

de l'esthétique et du fonctionnalisme, du pragmatisme et de la poésie.

La candeur raréfiée des grandes surfaces murales dilate I'espace, I'alignement parfait du mobilier
en souligne les limites. Les grandes dimensions du matériau céramique se prétent aux multiples
interprétations déployées par 'architecture, permettant de s'adapter a chague exigence.

Minimalismus in der Einrichtung, Einheit der Farben und Materialien stellen den perfekten Schmelzpunkt
zwischen Optik und Funktionalismus, Pragmatismus und Poesie her.

Die feine Reinheit der gro3en Wande erweitert den Raum, die einwandfrei ausgerichteten Einrichtungsobjekte
unterstreichen die Grenzen. Die bedeutenden Abmessungen des Keramikmaterials ermdglichen zahlreiche
Deutungen, die die Architektur braucht, und werden allen Ansprichen gerecht.

El minimalismo del mobiliario y la unidad de colores y materiales crean el punto de fusion perfecto entre

el sentido estético vy la funcionalidad, entre el pragmatismo vy la poesia.

El candor refinado de las grandes paredes dilata el espacio vy los muebles perfectamente alineados subrayan
sus confines. Las notables dimensiones del material ceramico se prestan a las numerosas interpretaciones
que la arquitectura necesita y logran adaptarse a cualquier exigencia.

MuHMManMam o6CTaHOBKM, €AMHCTBO LIBETOB U MaTepUanoB CO34at0T naeanbHyo TOUKY
nepeceyeHna 3CTETUKN N NPaKTUYHOCTU, NParMaTM4YHOCTU U NO3TUKKW. PacceAHHan 6enmaHa 60MbLwmx
CTEH paclwmpAeT NPoCTPaHCTBO, TLATENbHO BbIPOBHEHHAA 06CTaHOBKA 0603HAYaeT rpaHmubl.
Bonbluve pa3mepbl kepamMMyeckoro mateprana oTKpbIBaloT cBo60Ay MHTEpNpeTaummn, B KOTOPOW
Hy>KAaeTcA apxXUTeKTypa, npucnocabnmasanck K 060N HEOHXOAUMOCTH.

TN
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S TRICTLY
CONFIDENTIAL

STONES&MORE OF CASADOLCECASA
120x240 STONE SAHARA NOIR

Le passioni si formano con il tempo,

la casa allora diventa rifugio dove coltivare
momenti preziosi.

E impalpabile 'atmosfera confidenziale di una sala
di lettura, un ambiente caldo e avwolgente

dove circondarsi di dettagli speciali.

| toni scuri accendono la vera essenza di uno
spazio esclusivamente intimo.

Passions mould with time, the home then becomes a haven where
precious moments are fostered.

The confidential atmosphere of a reading room is inviolable,

a warm and embracing room surrounded by special detalls.

The dark shades ignite the true essence of an exclusively intimate space.

Les passions se forment avec le temps, la maison devient alors le refuge ou cultiver
des moments précieux. L'atmosphere confidentielle d'une salle de lecture,

piece chaude et enveloppante ou 'on s'entoure de détails spéciaux, est impalpable.
Les tons foncés avivent la véritable essence d'un espace exclusivement intime.

-



Leidenschaften entstehen mit der Zeit und das Heim entwickelt sich in einen Zufluchtsort, AN y
dem man kostbare Momente widmet. Unfihloar ist die vertrauliche Atmosphére eines Lesezimmers, Casa dolcecasa
ein warmer und umhullender Raum, in dem man sich mit ganz speziellen Details umgeben kann. MADE IN FLORIM
Die dunklen Farbtdne unterstreichen die wahre Essenz eines exklusiv intimen Bereichs. d
CasSamoo

MADE IN FLORIM

LLas pasiones se forman con el tiempo, la casa se convierte en un refugio donde cultivar momentos valiosos.
Es impalpable la atmdsfera confidencial de una sala de lectura, un ambiente

célido y envolvente donde rodearse de detalles especiales.

Los tonos oscuros encienden la verdadera esencia de un espacio exclusivamente intimo.

[lom cTaHoBUTCA YOEXMLLEM, IAe Mbl MOXEM NOCBATUTL cebA COBCTBEHHbIM UHTEpecaM U HacnaauTbeA
npeKpacHbIMY MOMeHTamu yeamHeHna. HeocAsaemanA atmocdepa KOH(PMAESHUMANbHOCTY NTMYHOW BUGIMOTEKN
npuaacT TENmo 1 YIOT NOMELLEHNIO, rae Bbl cMoxeTe OKpyXnTb cebAa 0cobbiMM NpeaMeTamu.

TeMHble TOHa NOAYEPKMBAIOT UCTUHHYIO CyThb UCKAKOYNTENBHO NIMYHOrO NPOCTPAHCTBA.
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//15 PROJECT 05

STONES&MORE OF CASADOLCECASA |
80x240 STONE MARFIL |

WOODEN TILE OF CASADOLCECASA
26,5x240 WOODEN ALMOND

La sensibilita di chi crea e alla base di un progetto forte,
che sa emozionare e sollecitare I'immaginario di chi

poi ne fruira. Cosi nasce questo luogo di incontri e di
scambi, di pause e di riflessioni, in cui ogni esigenza
puo essere soddisfatta. Con un unico segno, leggero e
geometrico, si integrano materie differenti accomunate
da una profonda attitudine alla bellezza.

The sensitivity of the creator lies at the basis of a strong project that excites

and fires the imagination of those who will afterwards enjoy the end result.

That is what gave rise to this place for meeting and exchanging ideas,

for pauses and reflections, in which every need can be met.

Different textures with a common, profound ability to create beauty are integrated
into a single lightweight, geometric symbal.

La sensibilité est le socle d'un projet fort et créatif, sachant
emouvoir et solliciter I'imaginaire.

Ainsi nait ce lieu de rencontres et d'échanges,

de pauses et de réflexions, ou chaque exigence peut

étre satisfaite. Par un signe unique, léger, géométrique,
s'integrent des matieres différentes ou se lit une

méme inclinaison a la beauté.

Die Feinfuhligkeit der Kinstler stellt die Grundlage eines

starken Projekts dar, das Emotionen zu vermitteln und die
Einbildungskraft all derer anzuregen weil3,

die es nutzen werden. So entsteht diese Stétte

der Begegnungen und des Austausches,

der Pausen und Gedanken, die allen Anspriichen

gerecht werden kann. Mit einem einzigen leichten

und geometrischen Zeichen integrieren sich unterschiedliche Materien,
die alle einen gemeinsamen Nenner haben: der tiefe Hang zum Schénen.



La sensibilidad del creador es el fundamento de un proyecto fuerte, que sabe emocionar y N .
estimular la imaginacion de quien luego lo vivira. Asi nace este lugar de encuentro e intercambio, (nl Casa dolcecasa
de pausa y de reflexion, en el que es posible satisfacer todas las necesidades. Con un solo MADE IN FLORIM
signo, ligero y geomeétrico, se integran materias diferentes que tienen en comun su profunda

inclinacion hacia la belleza. Casa mOOd

YyBCTBUTENLHOCTH TEX, KTO TBOPUT, - 3TO OCHOBA CUILHOMO NPOEKTa, KOTOPbIN Cnoco6eH MADE [N FLORIM
B3BOJTHOBaTb N CTUMYNNPOBAaTb BOO6pa)KeHV|e TeX, KTO 3aTeMm 6y,l:l,eT MM NONMb30BaTbCA.

Tak noABnAeTcA Ha CBET 3TO MECTO AnA BCTpe4d n obmeHa Bne4vyaTtneHnAaMu, onAa nays

11 PasMBILLAIEHNI, B KOTOPOM MOXET BbiTh BBIMOTHEHO M060€ XenaHune. OfHAM Nerkum

1 reOMETPUHECKIM AECTBIEM COBMELLAIOTCA pasHble MaTepnarbl, 06beaMHEHHbIE

rNY6OKOW NPEAPACHONOKEHHOCTbIO K KPacoTe.
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C ONTE EMUZPORARY
P R OJ ECT

"MATERIA" PROJECT
120x240 05

WOODEN TILE OF CASADOLCECASA
26,5x240 WOODEN BROWN

Un’ architettura luminosa e lineare sviluppata
su due ampi piani accoglie il pubblico con una
essenziale versatilita.

Linee pulite, colori neutri creano una scatola che bene
interpreta uno stile minimalista che non dimentica
'elegante funzionalismo del progetto.

Una geometria precisa e curata accentuata dalle grandi
lastre che creano una superficie continua, senza confini.

A bright, linear architecture developed on two wide surfaces welcomes

the public with an essential versatility.

Clean lines and neutral colours create a box that perfectly interprets a minimalist style
while also taking into account the elegant functionalism of the design.

Precise, accurate geometry accentuated by the large slabs creating a continuous,
unconfined surface.

Une architecture lumineuse et linéaire développée sur deux grands niveaux accueille

le public dans une polyvalence épurée.

Lignes pures et couleurs neutres créent un contenant qui interprete un style minimaliste
ou le fonctionnalisme et I'élégance du projet ne sont pas négligés.

Une géométrie précise et soignée, renforcée par les grandes dalles qui créent une
surface continue, sans limites.

Eine strahlende und lineare Architektur auf zwei groBen Ebenen empfangt das Publikum
mit einer nUichternen Vielseitigkeit. Saubere Linien und neutrale Farben schaffen eine
Umgebung, die einen minimalistischen Stil, der den eleganten Funktionalismus des
Projekts nicht vergisst, einwandfrei zu deuten weif3.

Fine prézise und gepflegte Geometrie, hervorgehoben durch die groBen Platten, die
eine stufenlose und grenzenlose Oberflache herbeizaubern.



Una arquitectura luminosa y lineal desarrollada en dos amplias plantas acoge al publico con

una flexibilidad esencial. Las lineas netas, los colores neutros crean un recipiente que interpreta correctamente
un estilo minimalista que no se olvida de la elegante funcionalidad del proyecto.

Una geometria precisa y atenta, acentuada por las grandes losas que crean una superficie continua, sin confines.

ApkanA u NHeHaA apxMTeKTypa Ha ABYX 6OMbLUNX MOBEPXHOCTAX BCTPeYaeT NoceTuTesneil yHUBepcasbHoi
CTPOroCcTbi0. YMCThbIe NIMHUKM, HelTpasbHble LBeTa 06pasytoT KOHTEHEP, KOTOPbIA XOPOLIO UHTeprnpeTupyeT
MUHUMAMUCTCKUIA CTUIb, HE 3a0blBatOLLMiA SNeraHTHYI (oyHKLMOHANBHOCTb MPOeKTa.

ToyHas 1 NpoayMaHHaA reoMeTpud, noguyepkmeaeman 60MbWMMU NIUTAMK, CO3AAIOLMMU CMOLLHYHO,
6e3rpaHny4Hyt0 NOBEPXHOCTb.

)2_()

PhHhT

[R)Casa dolcecasa

MADE IN FLORIM

casamood

MADE IN FLORIM

153
















[ Casa dolce casa

MADE IN FLORIM

casamood

MADE IN FLORIM

I COLOR I SURFACE I 160x320 I 80x240 I 120240 I 26,5x240 I 160160 I 120x120 I 60x120 I 80x80 I

"MATERIA"
PROJECT 01 HONED 744363 744511 745928 744523 745931 744517
. 02 HONED 744364 744512 745929 744524 745932 744518
. 05 HONED 744365 744513 745930 744525 745933 744519
STONES&MORE STONE MARFIL ~ SMOOTH 744989 744300 745934 744990 745935 744211
OF CASADOLCECASA
STONE SMOOTH 744308 744301 744310 744307 744309 744306 744212
CALACATTA
STONE GLOSSY 751777 751778 751779 751780 751781 751782 751783
CALACATTA
STONE
BURL WHITE MATTE 744338 744302 744461 744213
STONE
BURL WHITE GLOSSY 744339 744304 744462 744214
STONE
. BURL GRAY MATTE 744340 744303 744463 744215
STONE
. BURL GRAY GLOSSY 744341 744305 744464 744216
STONE
SAHARA NOIR GLOSSY 751943 752806 752807 752805 752804
WOODEN TILE WOODEN MATTE 44507
OF CASADOLCECASA WHITE
WOODEN
ALMOND MATTE 744506
WOODEN
BROWN MATTE 744505

FLORIM OVERSIZE

magnlm



s

COLOR SURFACE :
46480 mosaico 30x30 muretto 30x30 mosaico 30x30
' tessere 7,5x7,5 tessere 7,5x15 tessere 1,5x3
;Il\ln(‘)‘]Eg':'A“ 01 HONED 747900 747824 747839 747854
. " HONED 747901 747825 747840 747855
. 05 HONED 747902 747826 747841 747856
OSFT g\':ffﬂggf STONE MARFIL  SMOOTH 747903 747827 747842
CA?_I\%'XETA SMOOTH 747904 747828 747843
CA?_I\%'XETA GLOSSY 752813 752811 752812
! BUE{[[\)ICIIEITE WATTE 747905 747829 747844
BUgEOWNIEITE GLOSSY 747906 747830 747845
. BUSF{TLO(';‘:AY MATTE 747907 747831 747846
. BUS;zTLO(';\‘FEAY GLOSSY 747908 747832 747847
swmmanon  CLOSSY 752810 752808 752809
!!?:?S[l)\ﬁ:)“L(.:I-EI(I:;\ESA erl-%?EN MATTE 747909 747833 747848
mﬁgﬁg MATTE 747910 747834 747849
Véggevi‘N MATTE 747911 747835 747850
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[} Casa dolce casa

MADE IN FLORIM

casamood

MADE IN FLORIM

"MATERIA"PROJECT

01

02

WOODEN TILE OF CASADOLCECASA

WOODEN WHITE WOODEN ALMOND

WOODEN BROWN

FLORIM OVERSIZE

magnlm



STONES&MORE OF CASADOLCECASA

STONE MARFIL

STONE BURL WHITE

STONE SAHARA NOIR

STONE CALACATTA

STONE BURL GRAY
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ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 120X240
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 120X240 SIZE

1
2
3

In ogni decoro € possibile selezionare materie e superfici combinandole nel modo in cui si desidera (vedi esempio).
Il decoro pud essere adattato a qualsiasi misura richiesta.

For each decor you can select materials and surfaces combining them in the way you prefer (see example).

The decoration can be adapted to any requested measurements.

ABBINAMENTI CONSIGLIATI CASADOLCECASA.
CASADOLCECASA SUGGESTED COMBINATIONS.

STONES&MORE OF CASADOLCECASA STONES&MORE OF CASADOLCECASA

CDA/ 749532

1/STONES&MORE / STONE BURL GRAY STONES&MORE / STONE CALACATTA
2/STONES&MORE / STONE BURL WHITE
3/STONES&MORE / STONE BURL GRAY

FLORIM OVERSIZE

magnlm



ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI Casadolcecasa"
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS MADE IN FLORIM

casamood

MADE IN FLORIM

240 CM

240 CM

CDB/ 749533

1/NEUTRA /06 GRAFITE
2/NEUTRA /03 PERLA

"MATERIA"PROJECT STONES&MORE OF CASADOLCECASA
STONES&MORE OF CASADOLCECASA oo WOODEN TILE OF CASADOLCECASA .
2

320 CM
320 OM

CDC/ 749534

1/"MATERIA"PROJECT /02 1/WOODEN TILE /BROWN WOOD
2/STONES&MORE / STONE BURL GRAY 2/STONES&MORE / STONE CALACATTA

STONES&MORE OF CASADOLCECASA

20 CM

60 CM

CDE A/ 749541

1/STONES&MORE / STONE BURL GRAY MATTE
2/STONES&MORE / STONE BURL GRAY GLOSSY

120 CM

60 CM

CDE B/ 749542

1/STONES&MORE / STONE BURL GRAY MATTE
2/STONES&MORE / STONE BURL GRAY GLOSSY

120 CM

CDCE A/B/C/ 750216

60 CM

163

CDE C/ 749543

1/STONES&MORE / STONE BURL GRAY MATTE
2/STONES&MORE / STONE BURL GRAY GLOSSY




ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 160X240

EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 160X240 SIZE

STONES&MORE OF CASADOLCECASA

"MATERIA" PROJECT

CDCD A/B/C/D/E/ 750215

NEUTRA 6.0

80 CM

-—h
80 CM

CDD A/ 749535
1/"MATERIA" PROJECT /01
2/"MATERIA" PROJECT /02
3/"MATERIA" PROJECT /05

80 CM

80 CM

1

CDD C/ 749537

1/"MATERIA" PROJECT /01
2/"MATERIA" PROJECT /02
3/"MATERIA" PROJECT /05
4/STONES&MORE / STONE CALACATTAA

80 CM

80 CM

4

CDD E/ 749539

1/"MATERIA" PROJECT /01
2/"MATERIA" PROJECT /02
3/"MATERIA" PROJECT /05
4/ STONES&MORE / STONE CALACATTA

WOODEN TILE OF CASADOLCECASA

FLORIM OVERSIZE

magnlm

80 CM

-—h
80 CM

1/NEUTRA 6.0 /01 BIANCO
2/NEUTRA 6.0 /04 FERRO
3/NEUTRA 6.0 /06 GRAFITE

80 CM

80 CM

1/NEUTRA /01 BIANCO

2/NEUTRA /04 FERRO

3/NEUTRA /06 GRAFITE
4/WOODEN TILE / WOODEN ALMOND

80 CM

80 CM

1/NEUTRA /01 BIANCO

2/NEUTRA /04 FERRO

3/NEUTRA /06 GRAFITE
4/WOODEN TILE / WOODEN ALMOND

80 CM

80 CM

4

CDD B/ 749536
1/"MATERIA" PROJECT /01
2/"MATERIA" PROJECT /02
3/"MATERIA" PROJECT /05
4/STONES&MORE / STONE CALACATTA

80 CM

80 CM

CDD D/ 749538

1/"MATERIA" PROJECT /01
2/"MATERIA" PROJECT /02
3/"MATERIA" PROJECT /05
4/STONES&MORE / STONE CALACATTA

80 CM

80 CM

CDD F/ 749540

1/"MATERIA" PROJECT /01
2/"MATERIA" PROJECT /02
3/"MATERIA" PROJECT /05
4/ STONES&MORE / STONE CALACATTA

80 CM

N
80CM

1/NEUTRA /01 BIANCO

2/NEUTRA /04 FERRO

3/NEUTRA /06 GRAFITE
4/WOODEN TILE / WOODEN ALMOND

80 CM

80 CM

1/NEUTRA /01 BIANCO

2/NEUTRA /04 FERRO

3/NEUTRA /06 GRAFITE
4/WOODEN TILE / WOODEN ALMOND

80 CM

80 CM

1/NEUTRA /01 BIANCO

2/NEUTRA /04 FERRO

3/NEUTRA /06 GRAFITE
4/WOODEN TILE / WOODEN ALMOND



ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 120X240 Casadolcecasa[
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 120X240 SIZE .

WOODEN TILE OF CASADOLCECASA

WOODEN TILE / WOODEN BROWN

NEUTRA 6.0

CDF /749544

WOODEN TILE OF CASADOLCECASA

1/NEUTRA /01 BIANCO
2/NEUTRA /03 PERLA

3/NEUTRA /06 GRAFITE
4/WOODEN TILE / WOODEN BROWN

CDH/ 749546

MADE IN FLORIM

STONES&MORE OF CASADOLCECASA CasamOOd

WOODEN TILE OF CASADOLCECASA MADE IN FLORIM

CD G/ 749545

1/STONES&MORE / STONE CALACATTA
2/WOODEN TILE / WOODEN BROWN

STONES&MORE OF CASADOLCECASA

CDI/ 749547

STONES&MORE / STONE CALACATTA
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ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 120X240
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 160X240 SIZE

STONES&MORE OF CASADOLCECASA "MATERIA"PROJECT
2
1
CDL/ 749548 CD M/ 749549
1/STONES&MORE / STONE BURL WHITE 1/"MATERIA" PROJECT /05
2/STONES&MORE / STONE BURL GRAY 2/'MATERIA" PROJECT /02

3/STONES&MORE / STONE BURL WHITE
4/ STONES&MORE / STONE BURL GRAY

STONES&MORE OF CASADOLCECASA
WOODEN TILE OF CASADOLCECASA NEUTRA 6.0

CDN/ 749550 CDO/ 749551
1/NEUTRA /06 GRAFITE
2/NEUTRA /04 FERRO
3/NEUTRA /01 BIANCO

1/STONES&MORE / STONE MARFIL
2/WOODEN TILE / WOODEN ALMOND

FLORIM OVERSIZE

magnUm



ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 120X240 PN .
FCasa dolcecasa
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 120X240 SIZE A

STONES&MORE OF CASADOLCECASA CasamOOd

MADE IN FLORIM

CDP/ 749552

1/STONES&MORE / STONE BURL WHITE
2/STONES&MORE / STONE BURL WHITE
3/STONES&MORE / STONE BURL GRAY
4/STONES&MORE / STONE BURL GRAY

ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE DECORI IN DIMENSIONE 265X240
EXAMPLES OF DECORS CUSTOMIZATIONS 265X240 SIZE

NEUTRA 6.0
WOODEN TILE OF CASADOLCECASA

1 1
1 1
4 4
1
4 4
1 265 CM
1

240 CM

CDQ/ 749553

1/NEUTRA /01 BIANCO

2/NEUTRA /04 FERRO

3/NEUTRA /06 GRAFITE
4/WOODEN TILE / WOODEN WHITE
5/WOODEN TILE / WOODEN ALMOND
6/WOODEN TILE / WOODEN BROWN
7/ WOODEN TILE / WOODEN BROWN
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Sistema di gestione della Qualita:
Certificato n°. 50 100 1271

Sistema di gestione del’Ambiente:
Certificato n°. 50 100 100 74

Sistema di gestione della Salute e Sicurezza dei lavoratori:

Certificato n°. 11 100 802

Sistema di gestione dell’Energia:
Certificato n°. 12 340 47521

FREHEKF A %

Certificazione obbligatoria per I'esportazione in Cina
Certification mandatory for export to China
Certification obligatoire pour I'exportation en Chine
Fur den Export nach China obligatorische Zertifizierung
Certificacion obligatoria para la exportacion a China

q

FLORIM Ceramiche S.p.A
Via Canaletto, 24 - 41042 Fiorano Modenese (MO) - Italia

09
FLORIM 003

EN 14411:2012

Dry-pressed ceramic tiles, with water absorption Eb =< 0,5 %,
for internal and external walls and floorings

it
Please rfer (o our web site ww florim.it for techrical nformation related to CE labeling
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Quanto nel & indicativo e non riguardo alle grafiche, decori e ai colori riportati. / Contents of this catalog is indicative and not exhaustive with regard to graphics, decors and colors shown. /Le contenu du catalogue est indicative et non exhaustive
en ce qui concerne graphiques, décors et couleurs indiquées. / Die Beschreibungen im Katalog sind indikativ und nicht allumfassend in Bezug auf Grafiken, Dekore und Farben. / El contenido de este catélogo es indicativo y no exhaustivo con respecto a gréficas, decoros y colores
ilustrados. / HdopMaLmsi, COAepIKeHHasi B KaTaore - OPMEHTUPOBOYHA @ HE UCHEPMbIBAIOLLSIS MO MOBOAY NPOLMTUPOBAHHBIX rPaduK, AEKOPATUBHBIX /IEMEHTOB 1 LIBETOB.
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